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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

দ্বিতীয় অধ্যায়
Stamp Act. 1899 (II of 1899) এর সংশোধন

অর্থ  আইন, ২০০০
(
২০০০ সনের ১৫ নং
আইন
)

[ ২৯ জুন, ২০০০ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন৷

   যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্্নবর্ণি ত উদ্দেশ্যসমূহ পূরণকল্পে
কতিপয় আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;
    সেহেতু  এতদ্‌দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল:-
   

সংক্ষিপ্ত
শিরোনামা ও
প্রবর্তন

১৷ (১) এই আইন অর্থ  আইন, ২০০০ নামে অভিহিত হইবে৷

  (২) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931) এর অধীনে

জারীকৃ ত ঘোষণা এবং উপ-ধারা (৩) ও উপ-ধারা (৪) এর বিধান সাপেতেগ, এই

আইন ২০০০ সনের ১লা জুলাই তারিখে কার্য কর হইবে৷

    (৩) সরকার, সরকারী গেজেটে প্রজ্ঞাপন দ্বারা, যে তারিখ নির্ধা রণ করিবে সেই

তারিখে এই আইনের ধারা ৮ এর দফা (ক) এর উপ-দফা (আ), (ই), (ঈ) ও (উ),

ধারা ১০ এর দফা (ক), ধারা ১৬ এর দফা (ক) এর উপ-দফা (আ) এবং দফা (গ),

ধারা ১৭, ধারা ১৯, ধারা ২০ এর দফা (ক), ধারা ২১ এবং ধারা ৩৫ এর দফা (গ)

কার্য কর হইবে৷

    (৪) ২০০১ সনের ১লা জানুয়ারী তারিখে এই আইনের ধারা ৫২ কার্য কর হইবে৷

২৷ Act No. II
of 1899 এর
section 7
এর
সংশোধন

২৷ The Stamp Act, 1899 (II of 1899), অত:পর Stamp Act বলিয়া উল্লিখিত, এর

section 7(1) এর “other than insurance as is referred to in section 506 of the

Merchant Shipping Act, 1894” শব্দগুলি ও সংখ্যাগুলি বিলুপ্ত হইবে৷

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-838.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-155.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-77.html
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৩৷ Act No. II
of 1899 এ
নূতন
section 11A
এর সন্নিবেশ

৩৷ The Stamp Act এর section 11 এর নিম্নরূপ নূতন section 11A সন্নিবেশিত

হইবে, যথা:-

    “11A.	 Payment of stamp duties on insurance policy in certain cases by

challan, pay order or bank draft.- Notwithstanding the other provisions of

this Act or any other law for the time being in force, the Government may,

by notification in the official gazette, direct that where the stamp duty

payable on an insurance policy exceeds the amount specified in the

notification, the entire stamp duty shall be paid only by treasury challan or

account-payee pay order or account-payee bank draft in the manner

prescribed by such notification or by rules.”৷

৪৷ Act No. II
of 1899 এর
Schedule I
এর
সংশোধন

৪৷ Stamp Act এর Schedule I এর Article 47 এর “POLICY OF INSURANCE”

শিরোনামাধীন-

    (ক) উপ-শিরোনামা “A-Sea, Insurance” এবং তত্সংক্রান্ত্ম এন্ট্রিগুলির

পরিবর্তে নিম্নরূপ উপ-শিরোনামা ও এন্ট্রিগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    “A-Sea Insurance (see section 7)

                       (1) For or upon any voyage -  

(i)    where the premium or
consideration does not exceed the
rate of twelve poisha or one-eighth
(1/8) per centum of the amount
insured by the policy.

Taka
One;

(ii) in any other case, for every one
thousand five hundred Taka or any
part thereof of an insurance policy.

Taka
One;

(2) For time -  

(iii) for every one thousand Taka or
for any part thereof of an insurance
policy made for any time not
exceeding 12 (twelve) months.

Taka
One;”;

            (খ) উপ শিরোনামা “C-Accident and Sickness
Insurance” এবং তত্সংক্রান্ত্ম এন্ট্রিগুলির
পরিবর্তে নিম্নরূপ উপ-শিরোনাম ও এন্ট্রিগুলি
প্রতিস্থাপিত হইবে:-

 

                                                “C-Accident and
Sickness Insurance

              



14/03/2022 অর্থ  আইন, ২০০০

র্থ ই

তৃতীয় অধ্যায়
Motor Vehicles Tax Act. 1932 (Ben. Act I of 1932) এর সংশোধন

চতুর্থ  অধ্যায়
Excises and Salt Act. 1944 (I of 1944) এর সংশোধন

(i) in any
case of single
accident or
any sickness
or death from
accident.

(a) Taka 2 (two), where the
amount payable is 10,000
(ten thousand) Taka or less;

  (b) Taka 1 (one), where the
amount payable exceeds
Taka 10,000 (ten thousand),
for every Taka 2500 (two
thousand five hundred) or
part thereof; and

  (c) In case of a policy of
insurance against death from
accident, when the annual
premium payable does not
exceed two taka fifty poisha
per 1,000 (one thousand)
Taka, the stamp duty on such
instrument shall be five
poisha for every 1,000 Taka,
or part thereof.”|

Ben. Act I
of 1932 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
প্রতিস্থাপন

৫৷ Motor Vehicles Tax Act, 1932 (Ben. Act I of 1932) এর- FIRST

SCHEDULE এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-১ এ বর্ণি ত FIRST

SCHEDULE প্রতিস্থাপিত হইবে৷

    

৬৷ Act No. I
of 1944 এর
section 3
এর
সংশোধন

৬৷ The Excises and Salt Act, 1944 (I of 1944), অত:পর Excises Act বলিয়া

উল্লিখিত, এর section 3 এর sub-section (1) এর পর নিম্নরূপ “Explanation”

সংযোজিত হইবে, যথা:-

    “Explanation- For the purpose of levy and collection of duties under this

section, classification and description of excisable goods shall be as per

First Schedule of the Customs Act, 1969 (IV of 1969).”৷

৭৷ Act No. I
of 1944 এর
FIRST
SCHEDULE

৭৷ Excises Act এর FIRST SCHEDULE এর-Part I এর column 1 এ উল্লিখিত

Heading No. 48.01 এবং তদ্‌বিপরীতে column 2, 3 ও 4 এ উল্লিখিত এন্ট্রিসমূহ

বিলুপ্ত হইবে৷

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-156.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-206.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
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পঞ্চম অধ্যায়
Customs Act, 1969 (IV of 1969) এর সংশোধন

এর
সংশোধন

  

Act IV of
1969 এর
section 2
এর
সংশোধন

৮৷ Customs Act, 1969 (IV of 1969), অত:পর Customs Act বলিয়া উল্লিখিত,

এর-

    (ক) section 2 এর-

    (অ) clause (a) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (a) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    “(a) “agent” means any person, including a shipping agent, clearing and

forwarding agent, cargo agent, freight forwarding agent and stevedore,

licensed under section 207, or any person permitted to transact any

business under section 208;”;

    (আ) clause (c) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (c) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    “(c) “bill of entry” means a bill of entry delivered under section 79, and

includes, an electronically transmitted bill of entry in such cases and in

such manner containing such particulars as the Board may specify;”;

    (ই) clause (d) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (d) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    “(d) “bill of export” means a bill of export delivered under section 131, and

includes an electronically transmitted bill of export in such cases and in

such manner containing such particulars as the Board may specify;”;

    (ঈ) clause (k) এর পর নিম্নরূপ clause (kk) সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

    “(kk) “export manifest” means an export manifest delivered under section

53, and includes an electronically transmitted export manifest in such

cases and in such manner containing such particulars as the Board may

specify;”;

    (উ) clause (l) এর পর নিম্নরূপ নূতন clause (ll) সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

    “(ll) “import manifest” means an import manifest delivered under sections

43 and 44, and includes an electronically transmitted import manifest in

such cases and in such manner containing such particulars as the Board

may specify;”;

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
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    (ঊ) clause (t) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ নূতন clauses (t) এবং (tt) প্রতিস্থাপিত

হইবে, যথা:-

    “(t) “special bonded warehouse” means a warehouse mentioned in section

117A;

    (tt) “warehouse” means a place appointed under section 12 or a place

licensed under section 13;”৷

৯৷ Act No.
IV of 1969
এর section
17 এর
সংশোধন

৯৷ Customs Act এর section 17 এর বিদ্যমান বিধান উক্ত section এর sub-

section (1) রূপে সংখ্যায়িত হইবে, এবং উক্তরূপে সংখ্যায়িত sub-section (1)

এর পর নিম্নরূপ নূতন sub-section (2) সংযোজিত হইবে, যথা:-

    “(2) Where any goods are detained under sub-section (1) and, within thirty

days of such detention, a criminal case is not instituted nor a show cause

notice in respect of the goods is issued under section 180, the appropriate

officer shall assess the customs duty, if any, leviable on the goods as if the

goods were lawfully imported or as the case may be, attempted to be

exported, and on payment of such duty, if any, the officer shall release the

goods:

    Provided that the Commissioner of Customs may, on the application of the

appropriate officer and for reasons to be recorded in writing, extend the

said period of thirty days by a period not exceeding fifteen days.”৷

১০৷	Act No.
IV of 1969
এর section
18 এর
সংশোধন

১০৷ Customs Act এর section 18 এর-

    (ক) sub-section (1) এর clause (c) এর শেষে অবস্থিত full stop এর পরিবর্তে

colon প্রতিস্থাপিত হইবে এবং তত্পর নিম্নরূপ proviso সংযোজিত হইবে, যথা:-

    “Provided that no customs duty under this Act or other tax leviable by a

customs officer under any other law for the time being in force shall be

levied or collected in respect thereof, if-

    (a) in value of the goods in any one consignment do not exceed one

thousand taka; and

    (b) the total amount of such duty and tax does not exceed taka one

thousand.”; Ges


